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The Attainment of the Blessing Jewel

A Supplication Prayer of the Divine Mother
Revealed from the Heart Essence of the Dakint of the Suchness of Phenomena
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Homage to Guru Padmakara.
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To accomplish the divine mother of magnetizing power,
Fortunate children unth good karma,

First of all punify body, speech and mind

Then to recewe the blessings of accomplishment,
Through strong fervent faith and devotion

Supplicate the lineage gurus.
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Miraculously Amazing!
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DO ME GON PO O MI GYUR WA DANG
To the primordial Lord Protector Unchanging Light!,
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NYING JE RANG ZUK Plf AK PA PE KAR CHANG
To the embodiment of great compassion, sublime Lotus Holder?,

' Buddha Amitabha
! Chenrezik
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WANG GI KA BAB LU DRUB NYING PO ZHAB
And to the lincage holder of magnetizing power, Ludrub Nyingpo
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[ supplicate; please grant me the supreme and common
accomplishment.
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DON GYU JYIN LAB JUNG WAR DZE DU SOL
Grant the blessings of the ultimate lineage to arise, [ pray.
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DRUB PA CHOG NYE RIG DZIN PEMA JUNG

To the one who attained the supreme accomplishment, Pema

Jungney;

a— NN .

Q]NR'LEQ]N?-’\"}:Q'W\ﬂN NDPA[IS
SANG NGAK NO DEN YE SHEY TSO GYAL DANG
To the one endowed with the perfect vessel of secret tantra, Yeshe
Tsogyal;
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KALA SIDDHI ZHI WA DOR JETSO
And to Kala Siddhi, Ocean of Vajradhatu,
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SOL WA DER SO CHOG THUN NGO DRUB TSOL

I supplicate; please grant me the supreme and common
accomplishment.
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NON GYU JYIN LAR JUNG WAR DZE DU SOL.
Grant the blessings of the ultimate lineage to anse, | pray.
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WANG GI LHA MO CHOM DEN RIG JYE MA

The divine mother of magnetizing power, Conqueror and
Endowed Rigjemat,
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KHAM SUM WANG GYUR NGO DRUB JUNG NEY CHOG

The king of the three realms, the source of all accomplishment,
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WANG DRAG THAB KYI DRO NAM JE SU DZIN
Embracing all senuent beings with the skillful method of the
wrathful power,
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And to the deity assemblies of mandala of lotus magnetizing power,
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[ supplicate; please grant me the supreme and common
accomplishment.
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DON GYU JYIN LAB JUNG WAR DZE DU SOL
Grant the blessings of the ultimate lincage to arise, I pray.
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RIM NYI ZAB MO LLAM CHOG THAR CHIN NEY
By perfecting the profound supreme path-of the two stages®,
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LHUN DRUB ZHON NU BUM KUR SANG GYLE SHOG
May I enlighten into the spontancously perfect youth(ul body.

‘ Tibctan bcom ldan ‘das 1s Conqueror of the four maras, | ndowed with the six good qualities and
Transcended from the extremes of samsara and nuvana Chom Den Rigjema 1s Kurukulle,
*Creation stage and completion stage
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In this way, by supplicating one pointedly, it is certain that the blessings of the
realization of the ultimate and the lineage will be recewed. There 15 no doubt
about 1, so pul into practice, fortunate children. Samaya! Sealed with
Enlightened Body. Sealed with Enlightened Speech. Sealed with Enlightened
Mind. Symbol Dissolved. [THI. This was writlen by the speech emanation o
Tsogyalt, Dewe Doyji?, to_fulfill the intent of the Wish-fulfilling Jewel®.

‘DukimYesheTsogyal
? Sera Khandro
* ller Root ! ama
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The Harvest of Accomplishment

A Concise Sadhana of the Divine Mother of Magnetizing Power
Revealed from the Heart Essence of the Dakini of the Suchness of Phenomena.
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Homage to Guru Pemakara
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The speech emanation of the Transcendent Conqueror Amitabha, Kurukulle’s
Sadhana, the Harvest of Accomplishment is taught here: Put into practice,
Jortunate children. Samaya.
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Refuge and Bodhucitta:
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Homage.
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GYAI, WA KUN YUM PHAK MA DROL
In Noble Mother Liberator?, Mother of all Buddhas,
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KURU KULLER KYAB SU CHI
Kurukulle, I take refuge.
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KHAM SUM SID PAR KHYAM PE DRO

To sct sentient beings wandering in the three realms of existence
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DE CHEN ZHING LA GO SEM KYE
Into the pure land of great bliss I cultivate bodhicitta.
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After repeating this three times, the actual practice is:
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AH MRA SAM JO DRAL DE ZHIN NYID
Ah - The space of suchness is inexpressible, inconceivable and
incomprehensible
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MA GAK RANG JUNG NYING JER DAL
Yet it pervades as unceasing self-arisen great compassion.
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KEY CHIG DREN DZOK RANG RIG HRIH
In an instant recollection, pristine awareness rises as HRIH.
s = fae
ERSEA CJ °
TRO DU JOR WE DAKI MA

The lights rays shining out and reabsorbing transforms into the
Mother Dakini:
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RIG JYLE LIHA MO KUN DOK MAR
Divine Mother Kurukulle, red in color;
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ZHAL CHIG CHEN SUM CHAG PE NYAM
Single face with three eyés and in a desirous expre sion.
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CHU DRUK ZHON NU LANG TSO DEN
Sixteen with beauty and youthlulness,



N a—
% G%R'?]N?’QG"J%’@N%
NU BUR SANG WE PEMO GYE

And voluptuous breasts and perfectly blossomed secret lotus.
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CHAG ZHI DANG PO DA ZHU DANG
The first two of the four arms hold a bow and arrow;
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WOG ME CHAK KYU ZHAK PA DZIN
The lower two hands hold a hook and lasso.
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NA TSOK DAR GYI TO YOK DANG '
With a blouse of five colored silks,
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TAG SHAM MEY TRI DAR CHANG CHYANG
And a tiger skin skirt and silk scarves floating,
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UTRA MAR SER GYEN DU KHYIL

And orange hair swirling upward.
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THO KAM U GYEN CHO PEN PIHUR

Adorned with dried skull crown and silk ribbons flying,
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NYI DEI NA GYEN OD DU BAR

The earrings of sun and moon blaze with radiance.
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THO THRENG RU PE GYEN DRUK TRE

Decorated with the six bone ornarnents of skull garlands and so on,
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ZHAB NYI GAR TAB BAM DEN GYING
Triumphs in a dancing pose with two legs on a corpse seat.
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QAR RFATRIGIING
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She abides amidst a swirling inferno of wisdom fire.
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CHIWOR RIK DAG NANG THAYE
Above her crown is the lord of the family, Amitabha
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MAR SAL KYIL TRUNG OD DU BAR
Radiantly red, seated in kyiltrung and blazing with light.
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NANG TONG GYU ME LHA KUR GOM
Mecditate on the appearing but empty illusory form of the deity.
a a
NG BRmaans
THUK KAR NYI TENG HRI YI THAR
At her heart, upon a sun disc is a HrIH syllable,
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THA MAR NGAK KY1 YON DU KHOR
Around it the mantra garland circle counter clockwise.
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OD KY1 GYAL CHOD JYIN LAB DU

Light rays trom it make ollerings to the Buddhas and gather their

blessings,
- -\

-

Nz maare Yage

R e

GO SUM DOR JISSUM DU ROL

The three doors!? display as the three vajras.

“body, speech and mind
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MAR THRO DRO WE LEY NYON JANG
Then light shine down and punfy the karma and aflliction of
sentient beings,
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KUN KYANG OD MAR NAM PAR ZHU
All melt into a red sphere of light
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DAG THIM LHA DRE MI SUM SOG
And dissolve into me, all life-force of gods, demons and human
beings
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THROG NEY DAG WANG GYUR WAR GYUR
Are gathered and I become the one holding all the power.

FReE DR g O
NO CHU KYIL KI1OR SUM DEN GYI :
The universe and the beings are the three mandalas,
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RANG DROL ROL PAR DAG NYAM NGANG
The displa) of self-liberaton of the state of primordial purity and
pervasnve equa]ny
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oM KURUKL LLE HRIH SVAHA
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In this Slate unth such meditatwe concentration,

Reciting one million urll accomplish the noble mother.
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For the actunty, the wa) to change the visualization is,
At the end of the yoot mantra without the svaha
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KHAM SUM SID SUM LHA DRE MI SUM ZEY NOR LONG
Cl1YO THAM CHEY PA SHAM KURU YE SWAHA

All food, wealth, enjoyment of gods, demons and humans of the
threc realms of the three cyclic existences be PA SHAM KURUYE SVAHA.
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If one completes reciting this one hundred thousand times

It is certain that one will achieve magnetizing power on any actwily one wishes.
Whether this is true or false will be evident when one engages in practice.

May fortunate children encounter this.

Do not give this to those devord of such_fortune.

[ entrust the fuwe sisters of longevity!to take care of it.
SAMAYA GYA GYAGYA GUHYA ITHI
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When the command from the supreme incarnation Jampel Gyamtso, the lamp o
the teaching, amved together with the shiny kashi scarf, not revoking it,
Kunzang Dekyong Chonyid Wangmo wrote this at the sacred place of

_Jamthang L hashi, peaceful plain divine valley. May it be auspictous!

“Tsenngmas
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The Cons: ludmg Part, the O_ﬁ'mng and Praises:
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HUT\'G CHO NYI YING LEY TF IUKJE TSAL
HUNG - The dynamic radiance of compassion from the basic space
of phenomena
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GAG ME RANGJUNG CHO PE TRIN
Arise unceasingas the self-arisen billowing clouds of offering
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ZEY ME NAM KHA DZOD DU TRUL *

Emanaung asinexhaustble space treasury,
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KYIL KHOR LHA TSOK GYE CHYIR BUL

I offer this to enchant the deity assemblies of the mandala.
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MAHA ARGAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE
GANDHE NIWIDYE SHAPDASHAPDA RUPA GANDHE

RASA SPARSHE MAHA SARWA PENTSA AMRITA RAKTA
BALINGTA KHAHI
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H LIE.\’G HRIH PEME RIK CHANG CHOM DEN WANG Gl
LHE

HUNG HRJHi- The conqueror and endowed dcnly of magnetizing
power, holdmg the lotus family,
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KU SUNG THUK YON TRIN LEY CHEY LA TOD

I praise your enlightened body, speech, mind, qualities and
activities.

Dedication:
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GE WE DAG ZHEN DRO WA MA LU PA
By this virtue, may I and all sentient beings without exception
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DE CHEN DAG PE ZHING LA CHYO PAR SHOG
Injoy in the perfect pure realm of great bliss.

Dissolution:
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THAB KYI KYE PE YE SHE LHA
The wisdom deity generated by skillful method
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MIK MEY CHO YING LONG DU AH

Dissolve in the non-conceptual expanse of the basic space of
phcnomena -AH

Rising again:
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KHA LA JA TSON SHAR WA ZHIN

Just like a rainbow rising in the sky
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JETHOB GYU ME LHA KUR DANG

I arise in the illusory deity form in post meditation

Auspicious ! 'm)m
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SA SUM GE WE TASHI GANG
Whatever auspicious virtue are there in the three bhumis,
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DAG CHAG NAM KYI PEL DU 'TSOI.
May they be bestowed as glory to us.
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This was a nitten by Dechen Dorje'?. May it be Virtuous!

Translated by Fhenpo Sonam, Thimphw, Ihutan. September 7 201 2.

¥ Sera Khandro
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